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PIELIKUMI
1. pielikums – Paziņojums par apstiprinājumu vai apstiprinājuma attiecināšanu uz citu tipu, vai atteikumu, vai anulēšanu, vai pilnīgu ražošanas izbeigšanu attiecībā uz mehāniskā transportlīdzekļa pneimatiskās riepas tipu saskaņā ar Noteikumiem Nr. 30
2. pielikums – Apstiprinājuma marķējuma izkārtojuma paraugs
3. pielikums – Riepas marķējumu izkārtojums 
4. pielikums – Kravnesības indekss
SATURS (turpinājums)

5. pielikums – Riepas izmēra apzīmējums un izmēri
6. pielikums – Pneimatisko riepu mērīšanas metode
7. pielikums – Slodzes/ātruma testu procedūra
1. DARBĪBAS JOMA
Šie noteikumi attiecas uz jaunām pneimatiskajam riepām, kas galvenokārt, bet ne noteicoši, paredzētas M1, O1 un O2 kategorijas transportlīdzekļiem.* Minētie noteikumi neattiecas uz riepām, kas paredzētas: 
a) antīku automobiļu aprīkojumam,
b) sacensībām. 
Šajos noteikumos netiek ņemtas vērā riepas, kuras iztur 300 km/h lielu ātrumu.
2. DEFINĪCIJAS
Šajos noteikumos:
2.1. “Pneimatiskās riepas tips” ir pneimatisko riepu kategorija, kas neatšķiras tādos būtiskos aspektos kā
2.1.1. ražotājs,
2.1.2. riepas izmēra apzīmējums,
2.1.3. izmantošanas veids (parastas (vasaras) vai ziemas, vai pagaidu lietošanas riepas);
2.1.4. konstrukcija (riepas ar diagonālām joslām, riepas ar diagonālām jostām, radiālās riepas);
2.1.5. ātruma kategorijas simbols;
2.1.6. kravnesības indekss;
2.1.7. riepas šķērsgriezums.
2.2. “Ziemas riepa” ir riepa, kuras protektora zīmējums un konstrukcija ir galvenokārt paredzēta, lai dubļos un svaigā sniegā vai slapjā sniegā nodrošinātu lielāku efektivitāti nekā parastai (vasaras) riepai. Ziemas riepas protektora zīmējums parasti sastāv no rievām (izciļņiem) un/vai cietu bloku elementiem, starp kuriem ir lielākas atstarpes nekā parastajai (vasaras) riepai.
2.3. “Pneimatiskās riepas konstrukcija” ir riepas karkasa tehniskais raksturojums. Jo īpaši atšķir šādas konstrukcijas:
2.3.1. “diagonāla konstrukcija vai konstrukcija ar diagonālām joslām” ir tāda pneimatiskās riepas konstrukcija, kurā kordi plešas līdz bortiem un ir novietoti šķērsleņķos, un riepas protektora centra līnijā krustojas ievērojami mazākā nekā 90º leņķī;
2.3.2. “konstrukcija ar diagonālām jostām” ir tāda pneimatiskās riepas ar diagonālām joslām tipa konstrukcija, kurā karkasu ierobežo josta, kas sastāv no diviem vai vairāk būtībā nestaipīga korda materiāla slāņiem, kas novietoti šķērsleņķos tuvu karkasam;
2.3.3. “radiāla konstrukcija” ir tāda pneimatiskās riepas konstrukcija, kurā kordi plešas līdz bortiem un ir novietoti 90º leņķī attiecībā pret riepas protektora centra līniju, un kurā karkasu stabilizē būtībā nestaipīga aploces veida josta;
2.3.4. “pastiprināta” vai “papildu slodzes” konstrukcija ir tāda pneimatiskās riepas konstrukcija, kurā karkass ir izturīgāks nekā atbilstošai standarta riepai;
2.3.5. “pagaidu lietošanas rezerves riepa” ir tāda riepa, kas atšķiras no jebkuram transportlīdzeklim paredzētās riepas braukšanai normālos apstākļos un ir paredzēta tikai pagaidu lietošanai ierobežotos braukšanas apstākļos;
2.3.6. “T-tipa pagaidu lietošanas rezerves riepa” ir pagaidu lietošanas rezerves riepas tips, kas paredzēts lietošanai tāda spiediena apstākļos, kas lielāks nekā standarta un pastiprinātajām riepām noteiktais.
2.4. “Borts” ir pneimatiskās riepas daļa, kuras forma un konstrukcija ir piemērota uzmontēšanai uz loka un riepas noturēšanai uz tā; 1/

2.5. “Kords” ir stiegra, kas veido slāņu materiālu pneimatiskajā riepā;

2.6. “Slānis” ir ar gumiju pārklāts paralēlu kordu slānis;1
2.7. “Karkass” ir tā pneimatiskās riepas daļa, kas nav protektors un gumijas sānu sienas, kuras tur slodzi, kad riepa ir piepūsta;1
2.8. “Protektors” ir tā pneimatiskās riepas daļa, kas saskaras ar zemi;1
2.9. “Sānu siena” ir pneimatiskās riepas daļa starp protektoru un bortu;1
2.10. “Riepas apakšējā zona” ir laukums starp riepas maksimālā profila platumu un laukumu, kas paredzēts apklāšanai ar loka ārmalu;1
2.10.1. Tomēr riepām, kas identificētas ar simbolu “A” – “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10.) tas ir riepas laukums, kas atrodas uz loka.
2.11. “Protektora rieva” ir attālums starp diviem blakus esošiem izciļņiem vai blokiem protektora zīmējumā;1
2.12. “Profila platums” ir lineārs attālums starp piepūstas pneimatiskās riepas sānu sienu ārējām malām, neskaitot paaugstinājumus, kas radušies marķēšanas, rotājumu vai aizsargjoslu vai izciļņu dēļ;1
2.13. “Kopējais platums” ir lineārs attālums starp piepūstas pneimatiskās riepas sānu sienu ārējām malām, ieskaitot marķējumu, rotājumus un aizsargjoslu vai izciļņus;1
2.14. “Profila augstums” ir attālums, kas vienāds ar pusi no starpības starp riepas ārējo diametru un nominālo loka diametru;1
2.15. “Nominālo izmēru attiecība (Ra)” ir tāda skaitļa reizinājums ar 100, kas iegūts, dalot profila augstumu izsakošo skaitli, kas norādīts mm, ar nominālā profila platumu izsakošo skaitli, kas izteikts milimetros (mm).
2.16. “Ārējais diametrs” ir kopējais piepūstas jaunas pneimatiskās riepas diametrs;1
2.17. “Riepas izmēra apzīmējums” ir
2.17.1. apzīmējums, kurā norāda:
2.17.1.1. nominālo profila platumu. Šim platumam jābūt izteiktam milimetros, izņemot to riepu tipam, kuru izmēra apzīmējums ir norādīts šo noteikumu 5. papildinājuma tabulu pirmajā kolonnā;
2.17.1.2. nominālo izmēru attiecību, izņemot atsevišķiem riepu tipiem, kuriem izmēra apzīmējums ir norādīts šo noteikumu 5. papildinājuma tabulu pirmajā kolonnā;
2.17.1.3. nosacīti pieņemtu skaitli, kas norāda nominālo loka diametru un, atbilstoši tā diametram, izteikts vai nu kodos (skaitļi līdz 100) vai milimetros (skaitļi virs 100); 
2.17.1.4. burtu “T” pirms nominālā profila platuma T-tipa pagaidu lietošanas rezerves riepām;
2.17.2. riepām, kas identificētas ar simbolu “A” – “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10.), tas ir apzīmējums, kurā saskaņā ar paraugu (185-560 R 400 A) norādīta šāda informācija: 

2.17.2.1. nominālā profila platums, kas izteikts mm (piem., 185);
2.17.2.2. ārējais diametrs, kas izteikts milimetros (piem., 560);
2.17.2.3. konstrukcijas norāde saskaņā ar 3.1.3. punktu (piem., R);
2.17.2.4. loka nominālais diametrs, kas izteikts milimetros (piem., 400);
2.17.2.5. “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10.) (piem., simbols “A”).
2.18. “Nominālais loka diametrs” ir loka diametrs, uz kura paredzēts uzmontēt riepu.
2.19. “Loks” ir atbalsts riepas un kameras komplektam vai bezkameras riepai, kurš kalpo kā balstvirsma bortiem; 1/

2.20. “Teorētiskais loks” ir iedomāts loks, kura platums ir vienāds ar riepas nominālo profila platumu, kas pareizināts ar x; x vērtību nosaka konkrētās riepas ražotājs.
2.21. “Mērījumu loks” ir loks, kuram tiek uzmontēta riepa izmēra mērījumu veikšanai.
2.22. “Testa loks” ir loks, kuram tiek uzmontēta riepa testēšanas veikšanai. 
2.23. “Šķelšanās” ir gumijas gabalu atdalīšanās no protektora.
2.24. “Kordu atdalīšanās” ir kordu atbrīvošanās no to gumijas pārklājuma.
2.25. “Slāņošanās” ir blakus esošu slāņu atdalīšanās.
2.26. “Protektora atdalīšanās” ir protektora atdalīšanās no karkasa.
2.27. “Protektora nodiluma pakāpes indikatori” ir izvirzījumi protektora rievās, kas paredzēti, lai vizuāli parādītu protektora nodiluma pakāpi.
2.28. “Kravnesības indekss” ir skaitlis, kas saistīts ar standartmasu, kuru riepa iztur, ja tā tiek lietota atbilstoši ražotāja noteiktajām prasībām.
2.29. “Ātruma kategorija” ir maksimālais ātrums, kādu riepa var izturēt un kurš izteikts ar ātruma kategorijas simbolu (sk. tabulu turpmāk). 
2.29.1. Ātruma kategorijas ir norādītas šajā tabulā.
	Ātruma kategorijas simbols
	Maksimālais ātrums (km/h)

	L
	120

	M
	130

	Z
	140

	P
	150

	Q
	160

	R
	170

	S
	180

	T
	190

	U
	200

	H
	210

	V
	240

	W
	270

	Y
	300


2.30. Protektora zīmējuma rievas
2.30.1. “Galvenās rievas” ir platās rievas, kas atrodas riepas protektora centrālajā zonā un kuru iekšpusē atrodas protektora nodiluma pakāpes indikators (sk. 2.27. punktu) 
2.30.2. “Palīgrievas” ir protektora zīmējuma papildrievas, kuras var izzust riepas izmantošanas laikā.
2.31. “Maksimāli pieļaujamās slodzes indekss” ir maksimālā masa, kuras pārvadāšanai riepa ir paredzēta.
2.31.1. Ja ātrums nav lielāks par 210 km/h, tad maksimāli pieļaujamās slodzes indekss nedrīkst pārsniegt vērtību, kas saistīta ar riepas kravnesības indeksu.
2.31.2. Ja ātrums ir lielāks par 210 km/h, bet nepārsniedz 240 km/h (riepas, kas klasificētas ātruma kategorijā “V”), tad maksimāli pieļaujamās slodzes indekss nedrīkst pārsniegt ar riepas kravnesības indeksu saistītās vērtības procentuālo daļu, kas norādīta turpmāk tabulā, ar norādi uz ātruma spēju transportlīdzeklim, kuram riepa ir uzstādīta.
	Maksimālais ātrums (km/h)
	
	Maksimāli pieļaujamās slodzes indekss (%)

	215
	
	98,5

	220
	
	97

	225
	
	95,5

	230
	
	94

	235
	
	92,5

	240
	
	91


Ja testē maksimālos starpposma ātrumus, ir atļauts veikt maksimāli pieļaujamās slodzes indeksa interpolāciju.
2.31.3. Ja ātrums ir lielāks par 240 km/h (riepas, kas klasificētas ātruma kategorijā “W”), tad maksimāli pieļaujamās slodzes indekss nedrīkst pārsniegt ar riepas kravnesības indeksu saistītās vērtības procentuālo daļu, kas norādīta turpmāk tabulā attiecībā uz ātruma spēju transportlīdzeklim, kuram riepa ir uzstādīta.
	Maksimālais ātrums (km/h)
	
	Maksimāli pieļaujamās slodzes indekss (%)

	240
	
	100

	250
	
	95

	260
	
	90

	270
	
	85


Ja testē maksimālos starpposma ātrumus, ir atļauts veikt maksimāli pieļaujamās slodzes indeksa interpolāciju.
2.31.4. Ja ātrums ir lielāks par 270 km/h (riepas, kas klasificētas ātruma kategorijā “Y”), tad maksimāli pieļaujamās slodzes indekss nedrīkst pārsniegt ar riepas kravnesības indeksu saistītās vērtības procentuālo daļu, kas norādīta turpmāk tabulā attiecībā uz ātruma spēju transportlīdzeklim, kuram riepa ir uzstādīta.
	Maksimālais ātrums (km/h)
	
	Maksimāli pieļaujamās slodzes indekss (%)

	270
	
	100

	280
	
	95

	290
	
	90

	300
	
	85


Ja testē maksimālos starpposma ātrumus, ir atļauts veikt maksimāli pieļaujamās slodzes indeksa interpolāciju.
2.31.5. Ja ātrums nepārsniedz vai ir līdzvērtīgs 60 km/h, tad maksimāli pieļaujamās slodzes indekss nedrīkst pārsniegt ar riepas kravnesības indeksu saistītās masas procentuālo daļu, kas norādīta turpmāk tabulā, ar norādi uz maksimāli paredzēto ātrumu transportlīdzeklim, kuram riepu paredzēts uzstādīt.
	Maksimālais ātrums (km/h)
	
	Maksimāli pieļaujamās slodzes indekss (%)

	25
	
	142

	30
	
	135

	40
	
	125

	50
	
	115

	60
	
	110


3. MARĶĒJUMI
3.1. Uz pneimatiskajām riepām, kas iesniegtas apstiprināšanai, uz abām sānu sienām, ja tās ir simetriskas riepas, vai vismaz uz ārējās sānu sienas, ja tās ir asimetriskās riepas, atrodas 
3.1.1. tirdzniecības nosaukumam vai preču zīmei,
3.1.2. riepas izmēra apzīmējumu, kā norādīts šo noteikumu 2.17. punktā;
3.1.3. šādai norādei par konstrukciju:
3.1.3.1. uz riepām ar diagonālām joslām nav marķējuma vai uz tām atrodas burts “D”, kas novietots pirms loka diametra marķējuma; 
3.1.3.2. uz radiālajām riepām – burts “R” pirms loka diametra marķējuma un, pēc izvēles, vārds “RADIAL”;
3.1.3.3. uz riepām ar diagonālām jostām – burts “D” pirms loka diametra marķējuma un, papildus, vārdi “BIAS-BELTED”;
3.1.3.4. uz radiālajām riepām, kas piemērotas lielākam ātrumam par 240 km/h, burtu “R”, kas novietots pirms loka diametra marķējuma, var aizvietot ar simbolu “ZR”; 
3.1.4. riepas ātruma kategorijas norāde, izmantojot 2.29. punktā norādītos simbolus;
3.1.5. ziemas riepām – uzrakstiem M+S vai M.S, vai M&S;
3.1.6. kravnesības indekss, kā noteikts šo noteikumu 2.28. punktā;
3.1.7. vārdam “TUBELESS” [BEZKAMERAS], ja riepa ir paredzēta lietošanai bez kameras;
3.1.8. vārds “REINFORCED” vai vārdi “EXTRA LOAD”, ja tā ir pastiprināta riepa;
3.1.9. ražošanas datumam četru ciparu veidā, no kuriem pirmie divi norāda nedēļu, bet divi pēdējie – ražošanas gadu. Tomēr šis marķējums, kuru var izvietot tikai uz vienas sānu sienas, nav obligāts uz jebkuras riepas, kas iesniegta apstiprinājumam, līdz diviem gadiem pēc šo noteikumu spēkā stāšanās dienas;

3.1.10. riepas, kas paredzēta loka pielāgojuma konfigurācijai, identifikācija, ja tā atšķiras no standarta konfigurācijas.
3.2. Uz riepām jābūt atbilstošai vietai apstiprinājuma marķējuma izkārtojumam, kā norādīts šo noteikumu 2. pielikumā. 
3.3. Riepu apstiprinājuma marķējumu izkārtojuma paraugi sniegti šo noteikumu 3. pielikumā.
3.4. Šo noteikumu 3.1. punktā minētajam marķējumam un 5.4. apakšpunktā noteiktajai apstiprinājuma zīmei ir jābūt izlietai uz riepas vai tajā iegravētai. Minētie marķējumi ir skaidri salasāmi un atrodas uz riepas apakšējās zonas vismaz vienas sānu sienas, izņemot uzrakstus, kas minēti 3.1.1. punktā. 
3.4.1. Tomēr riepām, kas identificētas ar simbolu “A” – “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10), marķējumus var novietot jebkur uz riepas ārējās sānu malas. 
4. APSTIPRINĀJUMA PIETEIKUMS
4.1. Pneimatiskās riepas tipa apstiprinājuma pieteikumu iesniedz tirdzniecības nosaukuma vai preču zīmes turētājs vai tā attiecīgi pilnvarots pārstāvis. Tajā norāda:
4.1.1. riepas izmēra apzīmējumu, kā norādīts šo noteikumu 2.17. punktā;
4.1.2. tirdzniecības nosaukumam vai preču zīmei,
4.1.3. izmantošanas veidu (parastas (vasaras) vai ziemas, vai pagaidu lietošanas riepas);
4.1.4. Konstrukcija: ar diagonālām joslām, ar diagonālām jostām vai radiāla;
4.1.5. ātruma kategoriju;
4.1.6. riepas kravnesības indeksu;
4.1.7. to, vai riepa paredzēta izmantošanai ar kameru vai bez tās;
4.1.8. to, vai riepa ir “standarta” vai “pastiprināta”, vai “T-tipa pagaidu lietošanas rezerves riepa”;
4.1.9. slāņu izturīguma numuru riepām ar diagonālām joslām;
4.1.10. kopējos izmērus – kopējo profila platumu un ārējo diametru;
4.1.11. lokus, uz kuriem riepu var montēt;
4.1.12. mērījuma loku un testa loku;
4.1.13. testa spiedienu, kurā ražotājs pieprasa šo noteikumu 7. pielikuma 1.3. punkta piemērošanu;
4.1.14. x faktoru, kas minēts 2.20. punktā.
4.2. Apstiprinājuma pieteikumam pievieno shēmu vai raksturojošu fotoattēlu (visus trīs eksemplāros), kas identificē riepas protektora zīmējumu, kā arī uz mērījumu loka uzmontētas piepūstas riepas apvalka shēmu, kurā norādīti apstiprinājumam iesniegtā tipa attiecīgie izmēri (sk. 6.1.1. un 6.1.2. punktu). Pieteikumam pēc kompetentās iestādes ieskata pievieno testa protokolu, ko izdevusi apstiprinātā laboratorija, kas veikusi pārbaudi, vai arī vienu vai divus riepas tipa paraugus. Sānu malu un riepas protektora rasējumus un fotogrāfijas iesniedz pēc ražošanas uzsākšanas, ne vēlāk kā gadu pēc tipa apstiprinājuma piešķiršanas dienas.
4.3. Kompetentā iestāde pirms tipa apstiprinājuma piešķiršanas pārbauda, vai ir paredzēti atbilstoši pasākumi, kas nodrošina ražojumu atbilstības efektīvu kontroli.
4.4. Ja riepas ražotājs iesniedz tipa apstiprinājuma pieteikumu attiecībā uz riepu grupu, tad netiek uzskatīts par vajadzīgu veikt slodzes/ātruma testu attiecībā uz katru šīs grupas riepu tipu. Pēc apstiprinātājas iestādes ieskatiem var izvēlēties tipus ar vissliktākajiem rādītājiem.
5. APSTIPRINĀJUMS
5.1. Ja pneimatiskā riepa, kas iesniegta apstiprināšanai saskaņā ar šiem noteikumiem, atbilst turpmāk 6. punktā minētajām prasībām, tad šāda tipa riepai piešķir apstiprinājumu.
5.2. Katram apstiprinātajam tipam piešķir apstiprinājuma numuru. Tā pirmie divi cipari (šobrīd 02) norāda grozījumu sēriju, ietverot jaunākos nozīmīgākos tehniskos grozījumus, kas noteikumos veikti apstiprinājuma piešķiršanas brīdī. Viena un tā pati Līgumslēdzēja puse nepiešķir to pašu numuru citam riepas tipam, uz ko attiecas šie noteikumi.
5.3. Paziņojumu par pneimatiskās riepas tipa apstiprinājumu vai apstiprinājuma attiecināšanu uz citu tipu, vai atteikumu, vai anulēšanu, vai pilnīgu ražošanas izbeigšanu saskaņā ar šiem noteikumiem nosūta 1958. gada Nolīguma pusēm, kuras piemēro šos noteikumus, izmantojot veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 1. pielikumā iekļautajam paraugam.
5.4. Katrai pneimatiskajai riepai, kas atbilst riepas tipam, kurš apstiprināts saskaņā ar šiem noteikumiem, 3.2. punktā noteiktajā vietā un papildus 3.1. punktā noteiktajiem marķējumiem, piestiprina starptautisku apstiprinājuma marķējumu, kuru veido:
5.4.1. aplis, kurā ir burts “E”, kam seko tās dalībvalsts pazīšanas numurs, kura piešķīrusi apstiprinājumu;

5.4.2. apstiprinājuma numurs.
5.5. Apstiprinājuma marķējumam jābūt skaidri salasāmam un neizdzēšamam.
5.6. Apstiprinājuma marķējuma shēmas paraugs ir iekļauts šo noteikumu 2. pielikumā.
6. PRASĪBAS
6.1. Riepu izmēri
6.1.1. Riepas profila platums
6.1.1.1. profila platumu aprēķina pēc šādas formulas:
S = S1 + K (A - A1),
kur
S ir “profila platums”, kas izteikts milimetros un tiek mērīts uz mērījumu loka;
S1 ir “nominālais profila platums” (mm), kā norādīts uz riepas sānu sienas riepas izmēra apzīmējumā;
A ir mērījumu loka platums (izteikts milimetros) kā paskaidrojumā norādījis ražotājs;

A1 ir teorētiskā loka platums (izteikts milimetros);
pieņem, ka A1 ir vienāds ar S1, kas pareizināts ar ražotāja norādīto koeficientu x, un K ir vienāds ar 0,4; 
6.1.1.2. tomēr riepu tipiem, kuru apzīmējumi ir sniegti šo noteikumu 5. pielikuma tabulu pirmajā kolonnā, profila platums ir tas, kas dots pretim riepas apzīmējumam minētajās tabulās;
6.1.1.3. tomēr riepām, kas identificētas ar simbolu “A” – “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10.) pieņem, ka K ir vienāds ar 0,6.
6.1.2. Riepas ārējais diametrs
6.1.2.1. riepas ārējo diametru aprēķina pēc šādas formulas:
D = d + 2H,
kur
D ir ārējais diametrs, kas izteikts milimetros;
d ir nosacīti pieņemtu skaitlis, kas noteikts 2.17.1.3. punktā un izteikts milimetros,4
H ir nominālais profila augstums, kas izteikts milimetros, H =0,01S1. Ra; 
S1 ir nominālais profila platums, kas izteikts milimetros, un 
Ra ir nominālo izmēru attiecība, visa kā parādīta uz riepas sānu sienas riepas izmēra apzīmējumā saskaņā ar 3.4. punktā izklāstītajām prasībām;
6.1.2.2. tomēr riepu tipiem, kuru apzīmējumi ir sniegti šo noteikumu 5. pielikuma tabulu pirmajā kolonnā, ārējais diametrs ir tas, kas dots pretim “izmēra” apzīmējumam minētajās tabulās;
6.1.2.3. tomēr riepām, kas identificētas ar simbolu “A” – “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10.), ārējais diametrs ir tas, kas noteikts riepas izmēra apzīmējumā, kā norādīts uz riepas sānu sienas;
6.1.3. Pneimatisko riepu mērīšanas metode. 

Pneimatisko riepu izmērus mēra, ievērojot šo noteikumu 6. pielikuma aprakstīto procedūru.
6.1.4. Riepas profila platuma specifikācijas
6.1.4.1. kopējais riepas platums var būt mazāks par profila platumu, kas noteikts atbilstoši 6.1.1. punktam;
6.1.4.2. tas var pārsniegt minēto lielumu par šādām procentuālajām daļām:
6.1.4.2.1. riepās ar diagonālām joslām - 6%;
6.1.4.2.2. radiālajās riepās - 4%;
6.1.4.2.3. turklāt, ja riepai ir īpaši aizsargizciļņi (vai joslas), šo skaitli, kas palielināts par iepriekšminētajām pielaidēm, var pārsniegt par 8 mm;
6.1.4.2.4. tomēr riepām, kas identificētas ar simbolu “A” – “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10.), riepas kopējais platums riepas apakšējā zonā ir vienāds ar nominālo platumu tam lokam, uz kura riepa uzmontēta, kā paskaidrojumā norādījis ražotājs, un kas palielināts par 20 mm. 

6.1.5. Riepas ārējā diametra specifikācijas
Riepas ārējais diametram jāiekļaujas vērtībās Dmin un Dmax, kas iegūtas pēc šādām formulām:
Dmin = d + (2H . a)
Dmax = d + (2H . b),
kur
6.1.5.1. izmēriem, kas uzskaitīti 5. pielikumā, un riepām, kas identificētas ar “A” simbolu “riepa loka pielāgojuma konfigurācijai” (sk. punktu 3.1.10.), nominālais profila augstums H = 0,5 (D-d), atsaucēm sk. 6.1.2. punktu;
6.1.5.2. citiem izmēriem, kas nav uzskaitīti 5. pielikumā, “H” un “d” ir atbilstoši 6.1.2.1. punktam;
6.1.5.3. Koeficienti “a” un “b” ir attiecīgi:
6.1.5.3.1. koeficients “a” = 0,97;
6.1.5.3.2. koeficients “b” parastām (vasaras) riepām, kas ir radiāli diagonālas un ar diagonālām jostām attiecīgi vienāds ar 1,04 un 1,08;
6.1.5.4. ziemas riepām kopējo diametru (Dmax), kas noteikts saskaņā ar iepriekšminētajiem noteikumiem, var pārsniegt par 1%.
6.2. Slodzes/ātruma tests
6.2.1. Pneimatiskajai riepai veic slodzes/ātruma testu, ievērojot procedūru, kas noteikta šo noteikumu 7. pielikumā. 
6.2.2. Ja riepai pēc slodzes/ātruma testa veikšanas nav redzama nekāda protektora atdalīšanās, slāņošanās, kordu atdalīšanās, šķelšanās vai pārrauti kordi, uzskata, ka riepa pārbaudi ir izturējusi.
6.2.3. Riepas ārējais diametrs, kas mērīts sešas stundas pēc slodzes/ātruma testa, nedrīkst pārsniegt pirms pārbaudes mērīto ārējo diametru vairāk kā par ±3,5%.
6.3. Protektora nolietojuma pakāpes rādītāji
6.3.1. Pneimatiskajā riepā ir vismaz sešas šķērseniskas protektora nolietojuma pakāpes rādītāju rindas, sadalītas apmēram vienādos attālumos un novietotas protektora galvenajās rievās. Protektora nolietojuma pakāpes rādītāji ir tādi, lai tos nevarētu sajaukt ar gumijas pielējumiem starp protektora izciļņiem vai blokiem.
6.3.2. Tomēr, ja riepu izmēri ir atbilstoši to montēšanai uz lokiem, kuru nominālais diametrs ir 12 vai mazāk, akceptē četras protektora nolietojuma pakāpes rādītāju rindas.
6.3.3. Protektora nodiluma pakāpes indikatoriem jānorāda, kad protektora rievas vairs nav vairāk kā 1,6 mm dziļas, ar pielaidi +0,60/-0,00 mm.
6.3.4. Protektora nodiluma pakāpes indikatoru augstumu nosaka, mērot dziļumu atšķirības no protektora virsmas līdz protektora nodiluma pakāpes indikatoru augšpusei un līdz protektora rievas apakšai tuvu pie protektora nolietojuma pakāpes rādītāja pamatnes slīpnes.
7. Pneimatiskās riepas tipa MODIFIKĀCIJAS un apstiprinājumU attiecināŠANA uz citu tipu
7.1. Par katru pneimatiskās riepas tipa modifikāciju ziņo administratīvajai struktūrvienībai, kas apstiprinājusi konkrēto pneimatiskās riepas tipu. Šajā gadījumā minētā struktūrvienība var:
7.1.1. atzīt, ka veiktā modifikācija nerada ievērojamas negatīvas sekas un ka pneimatiskā riepa vēl joprojām atbilst prasībām, vai,
7.1.2. pieprasīt papildu testa protokolu no tehniskā dienesta, kas atbildīgs par testu veikšanu.
7.2. Riepas protektora zīmējums, tad neuzskata, ka ir atkārtoti jāveic šo noteikumu 6. punktā noteiktie testi.
7.3. Par apstiprinājuma piešķiršanu vai atteikumu, precizējot grozījumus, 5.3. punktā norādītajā kārtībā informē Nolīguma puses, kas piemēro šos noteikumus.
7.4. Kompetentā iestāde, kas izdod apstiprinājuma attiecinājumu, šādam attiecinājumam piešķir sērijas numuru un informē par to pārējās 1958. gada Nolīguma puses, kas piemēro šos noteikumus, izmantojot paziņojuma veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 1. pielikumā iekļautajam paraugam.
8. RAŽOJUMU ATBILSTĪBA
Ražojumu atbilstības procedūras atbilst tām procedūrām, kas izklāstītas Nolīguma 2. pielikumā (E/ECE/324-E/ECE/TRANS/505/Rev.2), ar šādām prasībām:
8.1. Riepām, kas apstiprinātas saskaņā ar šiem noteikumiem, jābūt izgatavotām tā, lai tās atbilstu apstiprinātajam tipam, ievērojot šo noteikumu 6. punktā izklāstītās prasības.
8.2. iestāde, kas piešķīrusi tipa apstiprinājumu, jebkurā laikā var pārbaudīt atbilstības kontroles metodes, ko piemēro katrai ražojuma vienībai.Katrai ražojuma vienībai parastais šādu pārbaužu biežums ir vismaz viena reize divos gados. 
9. SANKCIJAS RAŽOJUMU NEATBILSTĪBAS GADĪJUMĀ
9.1. Apstiprinājumu, kas piešķirts attiecībā uz pneimatiskās riepas tipu saskaņā ar šiem noteikumiem, var anulēt, ja tas neatbilst 8.1. punktā izklāstītajām prasībām vai ja no sērijas izvēlētās riepas nav izturējušas minētajā punktā norādītos testus.
9.2. Ja Nolīguma Līgumslēdzēja puse, kas piemēro šos noteikumus, atsauc apstiprinājumu, ko tā jau iepriekš ir piešķīrusi, tā nekavējoties dara to zināmu pārējām šo noteikumu Līgumslēdzējām pusēm, izmantojot paziņojuma veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 1. pielikuma paraugam.
10. PILNĪGU RAŽOŠANAS IZBEIGŠANU
Ja apstiprinājuma turētājs pilnībā pārtrauc ražot saskaņā ar šiem noteikumiem apstiprinātā tipa pneimatiskās riepas, viņam par to jāinformē iestāde, kas šo apstiprinājumu piešķīrusi. Pēc šāda paziņojuma saņemšanas šī iestāde par to informē citas 1958. gada Nolīguma Līgumslēdzējas puses, kas piemēro šos noteikumus, nosūtot paziņojuma veidlapu, kas atbilst šo noteikumu 1. pielikumā dotajam paraugam.
11. PĀREJAS NOTEIKUMI
11.1. Līgumslēdzējas puses, kas piemēro šos noteikumus, neatsaka piešķirt apstiprinājuma attiecinājumu uz citu tipu saskaņā ar šo noteikumu iepriekšējām grozījumu sērijām vai grozījumu sēriju papildmateriāliem.
11.2. Neviena no Līgumslēdzējām pusēm, kas piemēro šos noteikumus, neatsaka apstiprinājumu riepas tipam, kas apstiprināts atbilstoši šo noteikumu 01. grozījumu sērijai. 
11.3. Protektora nodiluma pakāpes indikatori
11.3.1. No 02. grozījumu sērijas 4. papildmateriāla spēkā stāšanās dienas Līgumslēdzējas puses, kas piemēro šos noteikumus, vairs nepiešķir apstiprinājumus atbilstoši 02. grozījumu sērijas 3. papildmateriālam attiecībā uz 6.3.3. punktā izklāstītajām prasībām. 
11.3.2. Visas jaunās riepas, kas ražotas, sākot ar 1995. gada 1. oktobri, atbilst 6.3.3. punktā izklāstītajām prasībām, kas grozītas ar 02. grozījumu sērijas 4. papildmateriālu. 
12. PAR APSTIPRINĀJUMU TESTU VEIKŠANU ATBILDĪGO TEHNISKO DIENESTU, KĀ ARĪ ADMINISTRATĪVO STRUKTŪRVIENĪBU NOSAUKUMI UN ADRESES
12.1. 1958. gada Nolīguma puses, kas piemēro šos noteikumus, Apvienoto Nāciju Organizācijas Sekretariātam paziņo par apstiprinājuma testu veikšanu atbildīgo tehnisko dienestu nosaukumus un adreses, un to administratīvo struktūrvienību nosaukumus un adreses, kuras piešķir apstiprinājumu un kurām jānosūta citās valstīs izdotās veidlapas, kas apliecina apstiprinājumu vai apstiprinājuma attiecināšanu uz citu tipu, atteikumu vai anulēšanu, vai pilnīgu ražošanas izbeigšanu.
12.2. Nolīguma puses, kas piemēro šos noteikumus, var izraudzīt riepu ražotāju laboratorijas par apstiprinātām laboratorijām, kas veikusi izmēģinājumus. 
12.3. Ja Nolīguma puse piemēro šo noteikumu 12,2. punktu, tad testu norises gaitā šo Pusi var pārstāvēt tās izraudzīta viena vai vairākas personas. 
Paskaidrojošais attēls

(sk. šo noteikumu 2. punktu)
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1. pielikums
PAZIŅOJUMS
(maksimālais izmērs: A4 (210 x 297 mm))
izdeva: Administratīvās iestādes nosaukums:
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APSTIPRINĀJUMA PIEŠĶIRŠANU

APSTIPRINĀJUMA ATTIECINĀŠANU UZ CITU TIPU

APSTIPRINĀJUMA ATTEIKUMU

APSTIPRINĀJUMA ATSAUKŠANU

PILNĪGA RAŽOŠANAS PĀRTRAUKŠANA
attiecībā uz mehānisko transportlīdzekļu pneimatisko riepu tipu saskaņā ar Noteikumiem Nr. 30
Apstiprinājuma Nr.: ... 
Attiecinājuma Nr.: ...
1. Ražotāja nosaukums vai riepu tipa preču zīme(-s):


2. Ražotāja norādītais riepu tipa apzīmējums:


3. Ražotāja nosaukums un adrese:


4. Ražotāja pilnvarotā pārstāvja (ja tāds ir) nosaukums un adrese:


5. Apkopojošs apraksts:


5.1. Riepu izmēru apzīmējums: 


5.2. Izmantojuma veids: parasta/ziemas/pagaidu lietošanas2;
5.3. Konstrukcija: diagonāla/ar diagonālām jostām/radiāla2;
5.4. Ātruma kategorijas simbols


5.5. Kravnesības indekss


6. Tehniskais dienests un, attiecīgā gadījumā, laboratorija, kas veikusi izmēģinājumus un kas akceptēta apstiprinājumam vai atbilstības pārbaudei: 


7. Minētā dienesta sniegtā ziņojuma izdošanas datums:


8. Minētā dienesta sniegtā ziņojuma numurs:


9. Iemesls (-i) attiecināšanai uz citu tipu (attiecīgā gadījumā): 


10. Piezīmes:


11. Apstiprinājums piešķirts/attiecināts uz citu tipu/atteikts/anulēts2
12. Vieta


13. Datums: 


14. Paraksts: 


15. Šim paziņojumam ir pievienots to dokumentu saraksts, kas iekļauti apstiprinājuma lietā, kura deponēta administratīvajos dienestos, kas izsniedza apstiprinājumu, un kuru var saņemt pēc pieprasījuma.
2. pielikums
MARĶĒJUMA IZKĀRTOJUMA PARAUGS
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a = 12 mm (min.)
Attēlotais apstiprinājuma marķējums, kas piestiprināts pneimatiskajai riepai, norāda, ka konkrētais riepas tips ir apstiprināts Nīderlandē (E 4) ar apstiprinājuma numuru 022439. 
Piezīme. Pirmie divi apstiprinājuma numura cipari norāda, ka apstiprinājums ir piešķirts atbilstoši prasībām, kas izklāstītas šajos noteikumos, kuri grozīti ar 02. grozījumu sēriju. 

Apstiprinājuma numurs jānovieto tuvu aplim un virs burta “E” vai zem tā, vai arī pa labi, vai pa kreisi no tā. Apstiprinājuma numura cipariem jābūt vienā burta “E” pusē un tiem jābūt vērstiem vienā virzienā. Lai novērstu iespēju, ka ciparus un simbolus var sajaukt, apstiprinājuma numurā nevajadzētu izmantot romiešu ciparus.
3. pielikums
RIEPU MARĶĒJUMA IZVIETOJUMS
Paraugi marķējumiem, kam jābūt uz riepu tipiem, kas laisti tirgū pēc šo noteikumu stāšanās spēkā
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	TUBELESS
	Bezkameras riepa


b = 6 mm (min.)
c = 4 mm (min.)
Šie marķējumi nosaka, ka pneimatisko riepu raksturo:
 nominālais profila platums – 185 mm;
 nominālo izmēru attiecība – 70 mm;
radiālas konstrukcijas (R);
 nominālais loka diametrs – 14 mm;
 kravnesība – 580 kg, kas atbilst slodzes indeksam 89 šī pielikuma 4. papildinājumā;
 ātruma kategorija T (maksimālais ātrums 190 km/h);
paredzēta montāžai bez kameras (“bezkameras riepa”),
“ziemas riepas” tips (M+S);
ražota 2003. gada divdesmit piektajā nedēļā.
Marķējumus, kas veido riepas apzīmējumu, izvieto šādi:
a) izmēra apzīmējums, kas ietver nominālo profila platumu, nominālo izmēru attiecību, konstrukcijas tipa simbolu (ja tādu piemēro) un nominālo loka diametru, ir sagrupēts, kā norādīts iepriekš dotajā piemērā 185/70 R 14,
b) kravnesības indekss un ātruma kategorijas simbols kopā atrodas līdzās izmēra apzīmējumam. Tie var atrasties vai nu pirms izmēra apzīmējuma vai aiz tā, vai arī virs tā, vai zem tā,
c) simboli “tubeless”, “reinforced” un “M+S” var atrasties atstatu no izmēra apzīmējuma.
4. pielikums
Kravnesības indeksi
Li ir kravnesības indekss
kg ir transportlīdzekļa atbilstošā masa, kas jāpārvadā
	Li
	kg
	Li
	kg
	Li
	kg
	Li
	kg

	0
	45
	31
	109
	61
	257
	91
	615

	1
	46,2
	32
	112
	62
	265
	92
	630

	2
	47,5
	33
	115
	63
	272
	93
	650

	3
	48,7
	34
	118
	64
	280
	94
	670

	4
	50
	35
	121
	65
	290
	95
	690

	5
	51,5
	36
	125
	66
	300
	96
	710

	6
	53
	37
	128
	67
	307
	97
	730

	7
	54,5
	38
	132
	68
	315
	98
	750

	8
	56
	39
	136
	69
	325
	99
	775

	9
	58
	40
	140
	70
	335
	00
	1 800

	10
	60
	41
	145
	71
	345
	101
	825

	11
	61,5
	42
	150
	72
	355
	102
	850

	12
	63
	43
	155
	73
	365
	103
	875

	13
	65
	44
	160
	74
	375
	104
	900

	14
	67
	45
	165
	75
	387
	105
	925

	15
	69
	46
	170
	76
	400
	106
	950

	16
	71
	47
	175
	77
	412
	107
	975

	17
	73
	48
	180
	78
	425
	108
	1 000

	18
	75
	49
	185
	79
	437
	109
	1 030

	19
	77,5
	50
	190
	80
	450
	110
	1 060

	20
	80
	51
	195
	81
	462
	111
	1 090

	21
	82,5
	52
	200
	82
	475
	112
	1 120

	22
	85
	53
	206
	83
	487
	113
	1 150

	23
	87,5
	54
	212
	84
	500
	114 1
	180

	24
	90
	55
	218
	85
	515
	115
	1 215

	25
	92,5
	56
	224
	86
	530
	116
	1 250

	26
	95
	57
	230
	87
	545
	117
	1 285

	27
	97,5
	58
	236
	88
	560
	118
	1 320

	28
	100
	59
	243
	89
	580
	119
	1 360

	29
	103
	60
	250
	90
	600
	120
	1 400

	30
	106
	
	
	


5. pielikums
Riepas izmēra apzīmējums un izmēri
I tabula. Riepu diagonālā konstrukcija (Eiropas riepas)
	Izmērs
	Mērījumu loka platuma kods 
	Kopējais diametrs1 mm
	Riepas profila platums1 mm
	Nominālais loka diametrs “d” mm

	Augstspiediena sērijas 
	
	
	
	

	4.80-10
	3.5
	490
	128
	254

	5.20-10
	3.5
	508
	132
	254

	5.20-12
	3.5
	558
	132
	305

	5.60-13
	4
	600
	145
	330

	5.90-13
	4
	616
	150
	330

	6.40-13
	4.5
	642
	163
	330

	5.20-14
	3.5
	612
	132
	356

	5.60-14
	4
	626
	145
	356

	5.90-14
	4
	642
	150
	356

	6.40-14
	4.5
	666
	163
	356

	5.60-15
	4
	650
	145
	381

	5.90-15
	4
	668
	150
	381

	6.40-15
	4.5
	692
	163
	381

	6.70-15
	4.5
	710
	170
	381

	7.10-15
	5
	724
	180
	381

	7.60-15
	5.5
	742
	193
	381

	8.20-15
	6
	760
	213
	381

	Zema profila sērijas
	
	
	
	

	5.50-12
	4
	552
	142
	305

	6.00-12
	4.5
	574
	156
	305

	7.00-13
	5
	644
	178
	330

	7.00-14
	5
	668
	178
	356

	7.50-14
	5.5
	688
	190
	356

	8.00-14
	6
	702
	203
	356

	6.00- 15 L
	4.5
	650
	156
	381

	Ļoti zema profila sērijas2
	
	
	
	

	155-13/6.15-13
	4.5
	582
	157
	330

	165-13/6.45-13
	4.5
	600
	167
	330

	175-13/6.95-13
	5
	610
	178
	330

	155-14/6.15-14
	4.5
	608
	157
	356

	165-14/6.45-14
	4.5
	626
	167
	356

	175-14/6.95-14
	5
	638
	178
	356

	185-14/7.35-14
	5.5
	654
	188
	356

	195-14/7.75-14
	5.5
	670
	198
	356

	Viszemākais profils
	
	
	
	

	5.9-10
	4
	483
	148
	254

	6.5-13
	4.5
	586
	166
	330

	6.9-13
	4.5
	600
	172
	330

	7.3-13
	5
	614
	184
	330


II tabula. Radiālās riepas – milimetru sērija (Eiropas riepas)
	Izmērs
	Mērījumu loka platuma kods 
	Kopējais diametrs1 mm
	Riepas profila platums1 mm
	Nominālais loka diametrs “d” mm

	125 R 10
	3.5
	459
	127
	254

	145 R 10
	4
	492
	147
	254

	125 R 12
	3.5
	510
	127
	305

	135 R 12
	4
	522
	137
	305

	145 R 12
	4
	542
	147
	305

	155 R 12
	4.5
	550
	157
	305

	125 R 13
	3.5
	536
	127
	330

	135 R 13
	4
	548
	137
	330

	145 R 13
	4
	566
	147
	330

	155 R 13
	4.5
	578
	157
	330

	165 R 13
	4.5
	596
	167
	330

	175 R 13
	5
	608
	178
	330

	185 R 13
	5.5
	624
	188
	330

	125 R 14
	3.5
	562
	127
	356

	135 R 14
	4
	574
	137
	356

	145 R 14
	4
	590
	147
	356

	155 R 14
	4.5
	604
	157
	356

	165 R 14
	4.5
	622
	167
	356

	175 R 14
	5
	634
	178
	356

	185 R 14
	5.5
	650
	188
	356

	195 R 14
	5.5
	666
	198
	356

	205 R 14
	6
	686
	208
	356

	215 R 14
	6
	700
	218
	356

	225 R 14
	6.5
	714
	228
	356

	125 R 15
	3.5
	588
	127
	381

	135 R 15
	4
	600
	137
	381

	145 R 15
	4
	616
	147
	381

	155 R 15
	4.5
	630
	157
	381

	165 R 15
	4.5
	646
	167
	381

	175 R 15
	5
	660
	178
	381

	185 R 15
	5.5
	674
	188
	381

	195 R 15
	5.5
	690
	198
	381

	205 R 15
	6
	710
	208
	381

	215 R 15
	6
	724
	218
	381

	225 R 15
	6.5
	738
	228
	381

	235 R 15
	6.5
	752
	238
	381

	175 R 16
	5
	686
	178
	406

	185 R 16
	5.5
	698
	188
	406

	205 R 16
	6
	736
	208
	406


III tabula 45. sērija – radiālas riepas uz TR Metriskiem 5° lokiem
	Izmērs
	Mērījumu loka platums
	Kopējais diametrs
	Riepas profila platums

	280/45 R 415
	240
	661
	281


6. pielikums
PNEIMATISKO RIEPU MĒRĪŠANAS METODE
1.1. Riepu uzmontē uz mērījumu loka, ko, atbilstoši šo noteikumu 4.1.12. punktam, norādījis ražotājs, un piepūš līdz 3 – 3,5 bāru spiedienam. 
1.2. Spiedienu noregulē šādi:
1.2.1. standarta riepās ar diagonālām jostām – līdz 1,7 bāriem;
1.2.2. riepās ar diagonālām joslām – līdz
	Slāņu izturīgums
	Spiediens (bāros)

	
	L, M, N
	Ātruma kategorija 

P, Q, R, S
	T, U, H, V

	4
	1,7
	2,0
	-

	6
	2,1
	2,4
	2,6

	8
	2,5
	2,8
	3,0


1.2.3. standarta radiālajās riepās – līdz 1,8 bāriem;
1.2.4. pastiprinātajās riepās – līdz 2,3 bāriem;
1.2.5. T-tipa pagaidu lietošanas rezerves riepās – līdz 4,2 bāriem.
2. Riepu, kas uzmontēta uz tās loka, tur apkārtējās telpas temperatūrā vismaz 24 stundas; uzglabā kā citādi noteikts šo noteikumu 6.2.3. punktā. 
3. Spiedienu atkārtoti noregulē atbilstoši 1.2. punktā noteiktajam līmenim. 
4. Kopējo platumu mēra ar kalibru sešos vienādi izvietotos punktos, ņemot vērā aizsargizciļņu vai joslu biezumu. Lielāko šādi iegūto vērtību pieņem par kopējo platumu.
5. Ārējo diametru nosaka, mērot maksimālo apkārtmēru un dalot šādi iegūto skaitli ar ? (3,1416).
7. pielikums
Slodzes/ātruma TESTU PROCEDŪRA
1. Riepas sagatavošana
1.1. Jaunu riepu uzmontē uz testa loka, ko atbilstoši šo noteikumu 4.1.12. punktam noteicis ražotājs.
1.2. Riepu piepūš līdz atbilstošam spiedienam (izteikts bāros), kas norādīts turpmāk tabulā.
T-tipa pagaidu lietošanas rezerves riepas – līdz 4,2 bāriem;
	Ātruma kategorija
	Riepas ar diagonālām joslām
	Radiālās riepas
	Riepas ar diagonālām jostām

	
	Slāņu izturīgums
	Standarta
	Pastiprinātas
	Standarta

	
	4
	6
	8
	
	
	

	L, M, N
	2,3
	2,7
	3,0
	-
	-
	-

	P, Q, R, S
	2,6
	3,0
	3,3
	2,6
	3,0
	2,6

	T, U, H
	2,8
	3,2
	3,5
	2,8
	3,2
	2,8

	V
	3,0
	3,4
	3,7
	3,0
	3,4
	-

	W
	-
	-
	-
	3,2
	3,6
	-

	Y
	-
	-
	-
	-
	3,6
	-


1.3. Ražotājs, norādot iemeslus, var pieprasīt tāda piepūstas riepas testa spiediena izmantošanu, kas atšķiras no 1.2. punktā noteiktā. Tādā gadījumā riepu piepūš līdz minētajam spiedienam. 
1.4. Riepas un riteņa komplektu tur testa telpas temperatūrā ne mazāk par trim stundām.
1.5. Riepas spiedienu atkārtoti noregulē atbilstoši 1.2. vai 1.3. punktā norādītajam spiedienam.
2. Testa veikšana
2.1. Riepas un riteņa komplektu uzmontē uz testa ass un piespiež gluda riteņa ārējai virsmai; minētā riteņa diametrs ir 1,70 m ± 1% vai 2 m ± 1%.
2.2. Testa asij piemēro slodzi, kas vienāda ar 80% no
2.2.1. maksimāli pieļaujamās slodzes indeksa, kas pielīdzināts kravnesības indeksam, riepām ar ātruma simboliem no “L” līdz “H” (ieskaitot);
2.2.2. maksimāli pieļaujamās slodzes indeksa, kas saistīts ar maksimālo ātrumu 240 km/h, riepām ar ātruma simbolu “V” (sk. šo noteikumu 2.31.2. punktu);
2.2.3. maksimāli pieļaujamās slodzes indeksa, kas saistīts ar maksimālo ātrumu 270 km/h, riepām ar ātruma simbolu “W” (sk. šo noteikumu 2.31.3. punktu);
2.2.4. maksimāli pieļaujamās slodzes indeksa, kas saistīts ar maksimālo ātrumu 300 km/h, 
riepām ar ātruma simbolu “Y” (sk. šo noteikumu 2.31.4. punktu).
2.3. Visa testa laikā spiedienu riepās nedrīkst koriģēt un pārbaudes slodzei jābūt nemainīgai.
2.4. Testa laikā temperatūru pārbaudes telpā jāuztur 20º un 30º robežās vai augstāku, ja tam piekrīt ražotājs.
2.5. Testu veic bez pārtraukuma. Tajā tiek ņemti vērā šādi dati:
2.5.1. laiks ātruma uzņemšanai no nulles līdz sākotnējam testa ātrumam – 10 minūtes,
2.5.2. testa sākotnējais ātrums – riepas tipa (sk. šo noteikumu 2.29.3. punktu) noteiktais maksimālais ātrums, no kura atņem 40 km/h, ja veltņa diametrs ir 1,70 m ± 1%, vai atņem 30 km/h, ja veltņa diametrs ir 2 m ± 1%;
2.5.3. secīgs ātruma pieaugums – 10 km/h;
2.5.4. testa ilgums pie katra ātruma sliekšņa, izņemot pēdējo – 10 minūtes,
2.5.5. pārbaudes ilgums pie pēdējā ātruma sliekšņa – 20 minūtes,
2.5.6. maksimālais testa ātrums – riepas tipa noteiktais maksimālais ātrums, no kuras atņem 10 km/h, ja veltņa diametrs ir 1,7 m ± 1%, vai vienāds ar maksimālo ātrumu, ja veltņa diametrs ir 2 m ± 1%;
2.5.7. Tomēr riepām, kas piemērotas, lai izturētu maksimālo ātrumu 300 km/h (ātruma simbols “Y”), testa ilgums ir 20 minūtes pie sākotnējā testa ātruma sliekšņa un 10 minūtes pie pēdējā ātruma sliekšņa. 
3. Līdzvērtīgas testa metodes
Ja izmanto citu metodi nekā 2. punktā aprakstīto, jāpierāda tās līdzvērtība.
* Nolīguma iepriekšējais nosaukums:


Nolīgums par vienotu apstiprinājuma nosacījumu pieņemšanu un mehānisko transportlīdzekļu aprīkojuma un detaļu apstiprinājuma savstarpēju atzīšanu, kas parakstīts Ženēvā 1958. gada 20. martā.


* Kā noteikts Konsolidētajā rezolūcijā par transportlīdzekļu uzbūvi R.E.3. (dokuments TRANS/WP.29/78/Rev.1).


� Sk. paskaidrojošo attēlu.


� Līdz 2000. gada 1. janvārim ražošanas datumu var norādīt trīs ciparu veidā, no kuriem pirmie divi norāda nedēļu un pēdējais – ražošanas gadu.


� 1 – Vācijai, 2 – Francijai, 3 – Itālijai, 4 – Nīderlandei, 5 – Zviedrijai, 6 – Beļģijai, 7 – Ungārijai, 8 – Čehijai, 9 – Spānijai, 10 – Dienvidslāvijai, 11 – Apvienotajai Karalistei, 12 – Austrijai, 13 – Luksemburgai, 14 – Šveicei, 15 (brīvs), 16 – Norvēģijai, 17 – Somijai, 18 – Dānijai, 19 – Rumānijai, 20 – Polijai, 21 – Portugālei, 22 – Krievijas Federācijai, 23 – Grieķijai, 24 – Īrijai, 25 – Horvātijai, 26 – Slovēnijai, 27 – Slovākijai, 28 – Baltkrievijai, 29 – Igaunijai, 30 (brīvs), 31 – Bosnijai un Hercegovinai, 32 – Latvijai, 33 – 36 (brīvs), 37 – Turcijai, 38 – 39 (brīvs), 40 – bijušajai Dienvidslāvijas Maķedonijas Republikai, 41 (brīvs), 42 – Eiropas Kopienai (apstiprinājumus piešķir dalībvalstis, attiecīgi izmantojot savu ANO/EEK simbolu), 43 – Japānai. Turpmākie numuri tiek piešķirti citām valstīm hronoloģiskā secībā, kādā tās ratificē Nolīgumu par vienotu tehnisko prasību pieņemšanu riteņtransportlīdzekļiem, aprīkojumam un detaļām, ko var iemontēt un/vai izmantot riteņtransportlīdzekļos, kā arī par nosacījumiem to apstiprinājumu savstarpējai atzīšanai, kas piešķirti, pamatojoties uz minētajām prasībām, un numurus, kas šādi piešķirti, Apvienoto Nāciju Organizācijas ģenerālsekretārs paziņo Līgumslēdzējām pusēm.


� Ja nosacīti pieņemtu skaitli veido kodi, tad vērtību milimetros iegūst, skaitli pareizinot ar 25,4.


1 Tās valsts pazīšanas numurs, kas apstiprinājumu piešķīrusi/attiecinājusi uz citu tipu/atteikusi/anulējusi (skatīt apstiprinājuma nosacījumus noteikumos)


2 Lieko svītrot.


1 Pielaide, sk. 6.1.4. un 6.1.5. punktu


2 Akceptē šāda izmēra apzīmējumus:


185-14/7.35-14 vai 185-14, vai 7.35-14, vai 7.35-14/185-14


1 Pielaide, sk. 6.1.4. un 6.1.5. punktu
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